
An die 
AUTONOME PROVINZ BOZEN 
Abteilung Landwirtschaft 
Amt für Landwirtschaftsdienste 
39100 BOZEN, Brennerstraße 6 
 
über die Kontrollstelle……………………………….…… 

Alla 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 
Ripartizione Agricoltura 
Ufficio Servizi agrari 
39100 BOLZANO, Via Brennero 6 
 
tramite l’organismo di controllo………………………… 

Antrag um Genehmigung zur Einstellung 
nichtökologischer/nichtbiologischer Tiere laut 
Verordnung (EG) Nr. 889/2008, Art. 9, Absatz 4. 

Domanda di autorizzazione all’introduzione di 
animali allevati in modo non biologico di cui 
all’art. 9, paragrafo 4 del Reg. (CE) n. 889/2008.  

 

A. Antragsteller/Antragstellerin / Richiedente 
 

Zuname    Vorname  
Cognome …………………………………………...……… nome …..………..……………..……..…………………………. 
 

Anschrift  
Indirizzo …………………………………………………….…..………………………………..………………………………… 

in der Eigenschaft als gesetzliche/r Vertreter/in / nella sua qualità di rappresentante legale 
 

des Betriebes   
dell’azienda …………………………………………….… …………………………………….....………….…..……………… 
 

Tel./Handy   
tel./cellulare…………………………………………….… E-Mail…………………………….....………….…..……………… 

 

B. Vorhaben / Oggetto 

Antrag auf Genehmigung zur Einstellung von folgenden, 
nichtökologischen/nichtbiologischen Tieren zu 
Zuchtzwecken im Ausmaß von maximal 40% des 
Bestandes an ausgewachsenen Tieren. 
 

Richiesta di autorizzazione d’introduzione in azienda 
ai fini riproduttivi dei seguenti animali allevati in 
modo non biologico fino alla percentuale massima 
pari al 40% del patrimonio di bestiame adulto. 

Anzahl/ 
numero Tierart/specie Rasse/razza Alter/età 

geplantes Zukaufsdatum/ 
previsione della data 

d’acquisto 

     

     
 

Anzahl der im laufenden Jahr im Betrieb eingestellten 
nichtökologischen/nichtbiologischen Tiere 

Numero dei capi non biologici introdotti in azienda 
nell’anno corrente 

Anzahl/    
numero  Tierart/specie  Rasse/razza  Alter/età  

Zukaufsdatum/      
data d’acquisto  

     
 

Aktueller Viehbestand / attuale consistenza numeric a del bestiame 

Rinder über 2 Jahre 
Bovini oltre i 2 anni 

 Equiden über 2 Jahre 
Equini oltre i 2 anni 

 

Schafe/Ziegen über 1 Jahr 
Pecore/capre oltre 1 anno 

 Mastschweine 
Suini da ingrasso 

 

 

Angabe des Sonderfalls: Specificazione del caso: 
� erhebliche Vergrößerung der Tierhaltung  
� Rassenumstellung 
� Aufbau eines neuen Zweiges der Tierproduktion 
� vom Aussterben bedrohte Nutztierrassen  

 � sonstiges: ___________________________________ 
 

� estensione significativa dell’azienda  
� cambiamento di razza 
� avviamento di un nuovo indirizzo produttivo 
� razze minacciate di abbandono  
 � altro: ___________________________________ 

C. Erklärung / Dichiarazione 

Der Antragsteller erklärt, dass keine ökologisch/biologisch 
aufgezogenen Tiere verfügbar sind. Der entsprechende 
Ausdruck der Bio-Datenbank als Bestätigung der 
Nichtverfügbarkeit liegt bei. 
 

Il richiedente dichiara l’esito negativo della sua ricerca 
di animali allevati con il metodo di produzione 
biologica. La relativa stampa come conferma dell’in-
disponibilità viene allegata al presente documento. 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Der Abteilung Landwirtschaft vorbehalten Riservato alla Ripartizione Agricoltura 

genehmigt / autorizzato � nicht genehmigt / non autorizzato � 
Stempel / timbro 

Unterschrift / firma 
 


